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Teil 1: 
Bibeltext

Das 
Abendmahl 
bei Lukas

Benediktinerkloster Monte Cassino

Capua, Italien (1100)



Lukas 22,14

14Und als die Stunde 

kam, setzte er [Jesus] 

sich zu Tisch, und die 

Apostel mit ihm.

14˗̙̏̄̅́̐̏̅̏̌̏
̠̃̑̆̍, ̞ ̉̒̔̒̉
˒̄̏́̐ ̜̏̒̓̏̌
̝̒̏̂̑́̌̉̒̔̒ ̓̏̌́.

14And when 

the hour came, 

he [Jesus] 

reclined at table, 

and the apostles 

with him.

(Zürcher Bibel) (˚̜̏̃̊̋̔ ̒̒̋̉̊˜̆̑̆̃̏̅) (English Standard Version)

Das letzte 

Mahl

˜̏̒̌̆̅̎̉̊̔̇̉̎
˕̉̒̔̒́̒̔ ̘̆̎̉̋́̍̉

Institution of the 

Lordõs Supper



Lukas 22,15

15Und er sagte zu 

ihnen: Mich hat 

sehnlich verlangt, vor 

meinem Leiden mit 

euch dieses Passalamm 

zu essen.

15˕̉̒̔̒̒̋́̈́̌
̉ :̍ ðˬ ̘̝̏̆̎
̖̝̞̏̓̆̌̆̒̓̓̔
˜̖́̒̔̒̃ ́̍̉
̐̆̑̆̅˙̏̉̍̉
̠̒̓̑́̅́̎̉̍̉.

15And he said to 

them, òI have 

earnestly desired to 

eat this Passover

with you before I 

suffer.

(Zürcher Bibel) (˚̜̏̃̊̋̔ ̒̒̋̉̊˜̆̑̆̃̏̅) (English Standard Version)

Das letzte 

Mahl

˜̏̒̌̆̅̎̉̊̔̇̉̎
˕̉̒̔̒́̒̔ ̘̆̎̉̋́̍̉

Institution of the 

Lordõs Supper



Lukas 22,16

16Denn ich sage euch: 

Ich werde es nicht 

mehr essen, bis es 

seine Erfüllung findet 

im Reich Gottes.

16ː̟̏̃̏̑̃́̍, ̘ ̓̏
ˬ̔̇̆̎̆̂ ̔̅̔̆̒ ̝̓
̆̆̅ ̏̓ ̖̆̐̏ ̑, ̐ ̏̋́
̏̎́̎̆̒ ̙̠̏̃̆̑̉̓̒
̃x ́̑̒̓̃̆ˎ̝̏̇̆̍.

16For I tell you I 

will not eat it until 

it is fulfilled in the 

kingdom of 

God.ó

(Zürcher Bibel) (˚̜̏̃̊̋̔ ̒̒̋̉̊˜̆̑̆̃̏̅) (English Standard Version)

Das letzte 

Mahl

˜̏̒̌̆̅̎̉̊̔̇̉̎
˕̉̒̔̒́̒̔ ̘̆̎̉̋́̍̉

Institution of the 

Lordõs Supper





James Tissot

 (1836ð1902)



James Tissot

 (1836ð1902)



Diego Velázquez  (ca. 1632)

[é] Seht, das 

Lamm Gottes, 

das die Sünde 

der Welt 

hinwegnimmt.

Johannes 1,29







Lukas 22,17

17Und er nahm einen 

Kelch, sprach das 

Dankgebet und sprach: 

Nehmt ihn und teilt ihn 

unter euch.

17ˏ̠̘̈̃́ ̙̔̉
̐̏̂̌́̄̏̅́̑̉̃̈́
̎̆̆ˎ̏ ̄́, ̨ ̎̒ ̋́̈́̌: 

ðˏ ̝̏̈̍̉̓̆̆̆̉
̑́̈̅̆̌̉̓̆̍̆̇̅̔
̒̏̂̏̊.

17And he took a 

cup, and when he 

had given thanks 

he said, òTake this, 

and divide it 

among yourselves.

(Zürcher Bibel) (˚̜̏̃̊̋̔ ̒̒̋̉̊˜̆̑̆̃̏̅) (English Standard Version)

Das letzte 

Mahl

˜̏̒̌̆̅̎̉̊̔̇̉̎
˕̉̒̔̒́̒̔ ̘̆̎̉̋́̍̉

Institution of the 

Lordõs Supper



Lukas 22,18

18Denn ich sage euch: 

Von jetzt an werde ich 

von der Frucht des 

Weinstocks nicht mehr 

trinken, bis das Reich 

Gottes kommt.

18ː̟̏̃̏̑̃́̍, ̘ ̓̏
ˬ̔̇̆̎̆̂ ̔̅̔̐̉ ̝̓
̏̓̐ ̌̏̅́
̃̉̎̏̄̑́̅̎̏̄̏̅̏
̖̓̆̐̏ ̑, ̐ ̏̋́̎̆
̐̑̉̅̆̓ˎ̝̏̇̆
ˣ́̑̒̓̃̏.

18For I tell you that 

from now on I will 

not drink of the fruit 

of the vine until the 

kingdom of God 

comes.ó

(Zürcher Bibel) (˚̜̏̃̊̋̔ ̒̒̋̉̊˜̆̑̆̃̏̅) (English Standard Version)

Das letzte 

Mahl

˜̏̒̌̆̅̎̉̊̔̇̉̎
˕̉̒̔̒́̒̔ ̘̆̎̉̋́̍̉

Institution of the 

Lordõs Supper









Lukas 22,19

19Und er nahm Brot, 

sprach das Dankgebet, 

brach es und gab es ihnen 

und sprach: Das ist mein 

Leib, der für euch 

gegeben wird. Dies tut zu 

meinem Gedächtnis.

19˔́̓̆̍, ̃ ̠̖̈̃̌̆̂̉
̐̏̂̌́̄̏̅́̑̉̃̈́̎̆̄̏
ˎ̏̄́, ̨ ̎̑ ́̈̌̏̍̉̌̆̄̏̉
̅́̌̉̍̒ ̏̒̌̏̃́̍̉: ð

˪̓̏̇̏̆̓̆̌̏, 

̏̓̅́̃́̆̍̏̆̈́̃́̒. 
ˑ̞̆̌́̊̓̆̓̏̃
̃̏̒̐̏̍̉̎́̎̉̆̏̂̏̇̎ .̆

19And he took bread, 

and when he had given 

thanks, he broke it and 

gave it to them, saying, 

òThis is my body, which is 

given for you. Do this in 

remembrance of me.ó

(Zürcher Bibel) (˚̜̏̃̊̋̔ ̒̒̋̉̊˜̆̑̆̃̏̅) (English Standard Version)

Das letzte 

Mahl

˜̏̒̌̆̅̎̉̊̔̇̉̎
˕̉̒̔̒́̒̔ ̘̆̎̉̋́̍̉

Institution of the 

Lordõs Supper







Lukas 22, 20

20Und ebenso nahm er 

den Kelch nach dem 

Mahl und sprach: 

Dieser Kelch ist der 

neue Bund in meinem 

Blut, das vergossen wird 

für euch.

20˟̠̘̙́̋̇̆̃̈̌̉́̔
̐̏̒̌̆̔̇̉̎́̉
̒̋́̈́̌: ð˪ ̘̓́́ ̙ð́
̜̎̏̃̊̈́̃̆̓, 

̜̒̋̑̆̐̌̆̎̎̊˙̏̆̊
̝̟̋̑̏̃, ̋ ̠̏̓̏̑́̈́
̃́̒̐̑ ̠̏̌̉̃́̆̓̒.

20And likewise the 

cup after they had 

eaten, saying, òThis 

cup that is poured out 

for you is the new 

covenant in my blood.

(Zürcher Bibel) (˚̜̏̃̊̋̔ ̒̒̋̉̊˜̆̑̆̃̏̅) (English Standard Version)

Das letzte 

Mahl

˜̏̒̌̆̅̎̉̊̔̇̉̎
˕̉̒̔̒́̒̔ ̘̆̎̉̋́̍̉

Institution of the 

Lordõs Supper







Teil 2:
Geschichte

Geschichte
des
Abendmahls

Priscillakatakombe in Rom

2.-4. Jh. n. Chr.



Apostelgeschichte 2,42

42Sie aber hielten fest an 

der Lehre der Apostel und 

an der Gemeinschaft, am 

Brechen des Brotes und am 

Gebet.

42˛̎̉̓̃̆̑̅̏
̝̘̠̅̆̑̇́̌̉̒̔̆̎̉
́̐̏̒̓̏̌̏̃, ̃ ̒̆̄̅́
̜̠̐̑̆̂̃́̃̏ ̂̆̎̉̉̚, 

̃̐ ̖̑̆̌̏̍̌̆̎̉̉̌̆̂́
̉̃ ̖̍̏̌̉̓̃́.

42And they devoted 

themselves to the 

apostlesõ teaching and 

the fellowship, to the 

breaking of bread and 

the prayers.

(Zürcher Bibel) (˚̜̏̃̊̋̔ ̒̒̋̉̊˜̆̑̆̃̏̅) (English Standard Version)

Das Leben der 

frühen Gemeinde

˓̝̉̈̎
̟̖̃̆̑̔̉̚

The Fellowship of the 

Believers



Apostelgeschichte 2,46

46Einträchtig hielten sie 
sich Tag für Tag im 
Tempel auf und brachen 
das Brot in ihren Häusern; 
sie assen und tranken in 
ungetrübter Freude und 
mit lauterem Herzen,

46˗̜̝́̇̅̊̅̆̎̏̎ ̉
̝̖̒̏̂̉̑́̌̉̒̃ ̑́̍̆, 

́̐ ̏̅ ̏̍́̍
̠̖̐̑̆̌̏̍̌̌̉̌̆̂̉
̆̌̉̒̑ ̝̟́̅̏̒̓̉
̝̟̉̒̋̑̆̎̎̏̒̓̃
̗̒̆̑̅̆,

46And day by day, 

attending the temple

together and breaking 

bread in their homes, 

they received their 

food with glad and 

generous hearts,

(Zürcher Bibel) (˚̜̏̃̊̋̔ ̒̒̋̉̊˜̆̑̆̃̏̅) (English Standard Version)

Das Leben der 

frühen Gemeinde

˓̝̉̈̎
̟̖̃̆̑̔̉̚

The Fellowship of the 

Believers



Apostelgeschichte 2,47

47priesen Gott und 

standen in der Gunst des 

ganzen Volkes. Der Herr 

aber führte ihrem Kreis 

Tag für Tag neue zu, die 

gerettet werden sollten.

47̠̠̐̑̏̒̌́̃̌ˎ̏̄́
̉̐ ̝̠̝̜̏̌̈̔̒̅̏̂̑̍
̑́̒̐̏̌̏̇̆̎̉̆̍̃̒̆̄̏
̎́̑̏̅́. ː ̝̏̒̐̏̅
̆̇̆̅̎̆̃̎̏
̠̐̑̉̂́̃̌̌̋̎ ̉̍
̜̖̒̐́̒́̆̍.

47praising God and 

having favorwith all the 

people. And the Lord 

added to their number 

day by day those who 

were being saved.

(Zürcher Bibel) (˚̜̏̃̊̋̔ ̒̒̋̉̊˜̆̑̆̃̏̅) (English Standard Version)

Das Leben der 

frühen Gemeinde

˓̝̉̈̎
̟̖̃̆̑̔̉̚

The Fellowship of the 

Believers





Weiterentwicklung
des Abendmahls



Bild aus einem 

alten Gebetsbuch

(Wien, 1470)

?



Weiterentwicklung
des Abendmahls



Türkachel beim

Grossmünster

Otto Münch 

(1939)

Luther Zwingli



Weiterentwicklung
des Abendmahls



«Dessauer Abendmahl»

Von Lucas Cranach, d. J. 

(1565)



«Dessauer Abendmahl»
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(1565)



«Dessauer Abendmahl»
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«Dessauer Abendmahl»
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(1565)



«Dessauer Abendmahl»
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«Dessauer Abendmahl»

Von Lucas Cranach, d. J. 

(1565)


